
Window Systems. 

Licht lenken. Leben gestalten.
Directing light. Designing living spaces.



Wenn Sonnenschutz zur 

Sprache der Architektur wird:

klar, ruhig, harmonisch.

When sun shading speaks 

the language of architecture. 

Clear. Calm. Harmonious.

Basis-Außenjalousie mit 

Schienenführung

Basic external venetian blind 

with guide rails



Window Systems.  

Für Werte, die bleiben.

Window Systems.  

Built for lasting value.

Für ein bewusstes Leben. 

For conscious living.

Für ein individuelles Leben. 

For individuality.

Für ein langlebiges Leben. 

For longevity.

Für ein hochwertiges Leben. 

For premium living.



Für ein bewusstes Leben.

For conscious living.

Weniger verbrauchen. 

Mehr bewirken.

Wenn Räume im Sommer 

angenehm bleiben, ohne dass 

dafür zusätzliche Kühlenergie 

benötigt wird. Wenn Tageslicht 

gezielt hereinfällt und genau dort 

ankommt, wo es guttut. Dann wird 

bewusster Umgang mit Energie 

zum Teil des Alltags.

Less energy.

Greater effect. 

When rooms stay comfortable 

in summer without the need for 

additional cooling energy. When 

daylight is directed exactly where 

it is needed and feels right. That’s 

when using energy consciously 

becomes part of everyday life.

Basis-Außenjalousien mit 

Schienenführung

Basic external venetian blinds with 

guide rails



Ruhe stellt sich ein, wenn Licht  

nicht stört, sondern begleitet.

When light complements, rather than 

dominates the space, a calmness sets in.



Für ein bewusstes Leben. 

For conscious living.



Das Haus, 
das seine 
Besitzerin 
fand

Ein Zuhause ist mehr als ein 

Ort – es ist Ausdruck, Bühne, 

Rückzugsort.

Nach diesem Gedanken hat sich Ute Laatz 

ihren Traum erfüllt: Ein Dreifamilienhaus aus 

den 1920er-Jahren wurde in nur vier Monaten 

zu einem Zuhause mit Charakter. Die Süd-

westlage taucht das Backsteinhaus fast den 

ganzen Tag in Sonne. Acht matt schwarze 

WAREMA Vorbau-Markisen mit Fallarm, 

dezent und smart gesteuert, begleiten es 

leise: Sie schützen vor Hitze und verleihen 

dem Haus jene stille Eleganz, die an flirrende 

Nachmittage in Italien erinnert.

A home is more than a house 

– it is expression, stage and 

sanctuary.

Guided by this belief, Ute Laatz fulfilled her 

dream: in just four months, a three-family 

house dating from the 1920s was transformed 

into a home full of character. Facing south-

west, the brick building spends most of the 

day bathed in sunlight. Eight matt black 

WAREMA top-mounted awnings with drop 

arms, discreetly and smartly controlled, quietly 

provide reliable protection against heat while 

lending the house that understated elegance 

reminiscent of shimmering afternoons in Italy.

Vorbau-Markise mit Fallarm und halbrunder 

Kastenform

Top-mounted awning with drop arms and a 

semi-circular cassette design

The house that found its owner.



Stoff und Stein in Harmonie. Die Markise wird 

Teil der Architektur, dezent und wirkungsvoll.

Fabric and brick in harmony. The awning 

integrates into the architecture seamlessly – 

subtle yet effective.



Ein Zuhause wie ein Sommertag

Mit den Fenster-Markisen vollendet Ute Laatz ihren ganz persönlichen 

Wohnkosmos – ein Zusammenspiel aus Formgefühl und Atmosphäre. 

Warme Sand- und Grüntöne, Holzmöbel, und tropische Pflanzen lassen 

Räume entstehen, die Leichtigkeit atmen. Am liebsten kocht sie mit 

Blick durchs große dänische Fenster, umgeben von Licht und Ruhe. Und 

manchmal schreibt sie im hellen Büro, das Raum gibt für Gedanken und 

Geschichten.

A home like a summer’s day

With the window awnings, Ute Laatz adds the finishing touches to a 

home that is entirely her own – a composition of form and atmosphere. 

Warm sand and green tones, wooden furniture and tropical plants create 

spaces that breathe lightness. She loves to cook by the large Danish-style 

window, surrounded by light and calm. And sometimes she writes in the 

bright study, a space that leaves room for thoughts and stories.



Für ein bewusstes Leben.

For conscious living.



Ein Ort, der 
atmet: Licht, 
Luft und 
Leichtigkeit

Weißes Holz, roter Anstrich, ein 

Hauch Skandinavien.

Dieses Zuhause erzählt von Klarheit und 

Geborgenheit. Die WAREMA Vorbau-

Markisen mit Seilführung fügen sich sanft in 

das Bild, ihr Streifendessin in zartem Grau 

wirkt fast wie gemalt. Dahinter: Räume, die im 

Sommer kühl und still bleiben, weil WAREMA 

Technik dort schützt, wo Sonnenlicht zu stark 

wird. Unauffällig, elegant, selbstverständlich.

White timber, red paintwork, a 

touch of Scandinavia.

This home speaks of clarity and comfort. 

WAREMA top-mounted awnings with cable 

guidance blend gently into the overall 

picture, their delicately striped fabric in 

soft grey appearing almost painted. Behind 

them, the interiors remain cool and calm in 

summer thanks to WAREMA technology that 

protects from the sunlight where needed. 

Unobtrusive. Elegant. Effortless.

Vorbau-Markise mit Seilführung und 

halbrunder Kastenform

Top-mounted awning with cable guidance 

and semi-circular cassette design

A space alive with light, air and 

ease.



Gestreift, geschützt. Ein Sonnenschutz, der 

sich wie selbstverständlich einfügt. 

Striped. Sheltered. Sun shading that integrates 

as though it were always meant to be.



Technik, die sich zurücknimmt – und 
genau darin glänzt.

Die Vorbau-Markise zeigt Größe im Detail: Ein transparenter Seilzug, 

der kaum sichtbar spannt. Ein WAREMA Funkmotor mit Photosensor, 

der weiß, wann Schatten gebraucht wird. Und ein Design, das nicht 

dominieren will – sondern Teil des Ganzen wird. So entsteht ein 

Sonnenschutz, der nicht nur schützt, sondern mitdenkt.

Unobtrusive technology that shines.

The top-mounted awning demonstrates its quality in the details: a 

transparent cable guide, almost invisible. A WAREMA radio motor with 

light sensor that knows when shade is required. And a design that does 

not seek to dominate, but instead becomes part of the whole. The result is 

sun shading that not only protects, but thinks ahead.



Für ein bewusstes Leben.

For conscious living.



Gebaut für 
morgen, 
gemacht 
fürs Leben

Ein Haus, das die Sonne kennt 

und dennoch kühl bleibt.

Das Passivhaus „Los Angeles Plus“ ist ein 

Leuchtturmprojekt des bewussten Bauens,

ein Ort, der zeigt, wie modernes Wohnen 

heute aussehen kann: leicht, klar, energie-

effizient. Und längst auch in den USA ein 

Vorbild für den Passivhaus-Standard. 

WAREMA Außenjalousien begleiten die 

Fassade wie eine zweite Haut: Sie schirmen 

ab, ohne abzuschließen. Reduzieren Hitze, 

Licht und Blendung – und halten das 

Raumklima angenehm ruhig. Dabei bleibt der 

Blick nach draußen frei: klar und ungestört.

A house designed around the 

sun – yet cool by design.

The “Los Angeles Plus” passive house is a 

flagship project in conscious construction, 

demonstrating what modern living can look 

like today: light, clear, energy-efficient. And 

it has long been a benchmark for passive 

houses in the United States.

WAREMA external venetian blinds accompany 

the facade like a second skin, shielding 

without enclosing. Reducing heat, daylight 

and glare while keeping the indoor climate 

pleasantly calm. And all the while, the view to 

the outside remains clear and unobstructed.

Basis-Außenjalousien mit Schienenführung

Basic external venetian blinds with guide 

rails

Built for tomorrow. Made for life.



Ein Haus, das weiß, wann Schatten guttut. 

Und Licht willkommen ist.  

A house that knows when shade is needed.

And when light is welcome.



Einfach gedacht. Effizient gebaut.

Das Gebäude braucht kaum Energie – weil es mit dem Tag lebt.

Die Horizontallamellen folgen dem Lauf der Sonne. Vollautomatisch und 

präzise. Gesteuert von WAREMA climatronic® richten sie sich aus, wann 

immer sich das Licht verändert. So wird im Sommer Kühle bewahrt, im 

Winter Wärme gespeichert – und das Raumklima bleibt im Gleichgewicht. 

Tag für Tag. Ganz selbstverständlich.

Designed simply. Built efficiently.

The building requires very little energy because it is designed around 

the day. The horizontal slats follow the path of the sun. Fully automated 

and precise. Controlled by WAREMA climatronic®, they adjust whenever 

the light changes. In summer, coolness is preserved; in winter, warmth 

is retained – keeping the indoor climate in balance. Day after day. 

Effortlessly.



Für ein individuelles Leben.

For individuality.

Jeder Mensch lebt anders 

– und jedes Zuhause 

erzählt seine eigene 

Geschichte.

WAREMA Window Systems 

passen sich an: an Grundrisse, 

Ideen und Persönlichkeiten.

Sie schützen vor Blicken sowie vor 

der Sonne – und machen zugleich 

sichtbar, was wirklich zählt: den 

eigenen Stil.

Everyone lives differently 

– and every home tells 

its own story.

WAREMA Window Systems adapt, 

to layouts, ideas and personalities.

They provide protection from both 

prying eyes and the sun while 

revealing what truly matters: your 

individual style.

Fenster-System-Außenjalousie mit 

Schienenführung, Zetra Lamellen

Window system external venetian blind 

with guide rails and Zetra slats



Licht, das sich anpasst. Weil nicht der Raum 

den Ton angibt – sondern das Leben darin. 

Light that adapts. Because it is not the space 

that calls the shots, but the person living in it.



Für ein individuelles Leben.

For individuality.



Ein Spiel 
aus Textil, 
Beton – 
und Natur

Wenn Architektur die Sprache des 

Ortes spricht.

Leise aber bestimmt spricht es mit seiner 

Umgebung: Dieses Wohnhaus steht am 

Scheitelpunkt einer halbkreisförmigen Straße 

in München. Die Architektur reagiert auf 

diese Lage mit einem spannungsvollen Spiel 

aus Gegensätzen. Ein massiver Baukörper 

trifft auf eine filigrane Glas-Textil-Fassade. 

Integrierte WAREMA Fenster-Markisen 

machen die textile Hülle lebendig: Bedruckt 

mit dem feinen Schattenwurf von Bäumen, 

erzählen sie von der Natur ringsum und 

von dem Wunsch, Architektur mit Gefühl zu 

gestalten.

When architecture speaks the 

language of its surroundings.

Quiet yet convincing, it engages with its 

environment: this residential building stands 

at the apex of a semi-circular street in Munich. 

The architecture responds to this setting with 

a compelling interplay of contrasts. A solid 

structure meets a delicate glass-and-textile 

facade. Integrated WAREMA window awnings 

bring the textile envelope to life. Printed with 

the subtle shadow pattern of trees, they echo 

the surrounding nature – and the desire to 

shape architecture with sensitivity.

Fenster-Markisen mit easyZIP-Führung und 

Schattenprint

Window awnings with easyZIP guidance 

and shadow print

An interplay of textile, concrete – 

and nature.



Der filigrane Druck auf der Markise 

verbindet Haus und Umgebung.

The delicate print on the awning creates 

a visual link between the house and its 

surroundings.



Fassaden als Projektionsfläche

Während sich die Nachbarbauten im Glas spiegeln, schreibt die Textilhaut 

dieses Hauses eine eigene Geschichte. In ihr – und in den integrierten 

WAREMA Fenster-Markisen mit easyZIP-Führung – entsteht der Eindruck, als 

fielen die Schatten der Bäume auf die Fassade. „Die Idee des Schattenprint 

war es, dass sich das Gebäude trotz seiner Dominanz möglichst unauffällig in 

die baumbestandene Umgebung einfügt“, erklärt der Bauherr. Eine Idee, die 

mit WAREMA sichtbar und mit höchster Präzision umgesetzt wurde.

Facades as canvas

While neighbouring buildings are reflected in the glass, the textile skin 

of this house tells its own story. Together with the integrated WAREMA 

window awnings with easyZIP guidance, it creates the impression of tree 

shadows falling across the facade. “The idea behind the shadow print 

was to ensure that, despite its striking presence, the building blends as 

unobtrusively as possible into its tree-lined surroundings,” explains the 

client. An idea made visible with WAREMA – and realised with the utmost 

precision.



Für ein individuelles Leben.

For individuality.



Wo das 
Suchen 
endet – und 
das Leben 
beginnt

Ein Ort, der berührt.

Drei Jahre lang suchte ein Paar aus 

München nach einem Ort, der nicht nur 

passt, sondern berührt. Fündig wurden sie in 

einer Gartenwohnung mit Pool, unweit des 

Starnberger Sees. Durch eine behutsame 

Sanierung ist aus dem Bestand ein neues 

Lebensumfeld entstanden – hell, offen und 

ruhig. Mit Gespür für Materialien, Farben 

und Technik ist jeder Bereich neu gedacht: 

Vintage-Möbel, klare Linien, bodentiefe 

Fenster, individuell steuerbare Außenjalousien 

und ein monochromes Farbschema. So 

ist die alte Wohnung nun ein Platz zum 

Bleiben geworden. Und aus dem Suchen ein 

Ankommen.

A place that resonates.

For three years, a couple from Munich 

searched for a place that not only suited them, 

but truly resonated. They found it in garden 

apartment with a pool, not far from Lake 

Starnberg. Through careful refurbishment, 

the existing property has been transformed 

into a new living environment – bright, open 

and calm.With a keen eye for materials, 

colours and technology, every area has been 

reimagined: vintage furniture, clean lines, 

floor-to-ceiling windows, individually controlled 

external venetian blinds and a monochrome 

colour scheme. The former apartment has 

become a place to stay. The search has 

become arrival.

Fenster-System-Außenjalousie mit 

Schienenführung

External venetian blind window system 

with guide rails

Where the search ends – and life 

begins



Ein Raum aus Licht und Stille: Lamellen, die das 

Tageslicht lenken. Schatten, die leise wandern.

A place of light and stillness: Slats guide the 

daylight, while shadows glide across the room.



Licht, das Räume öffnet.  
Fenster, die sich zurücknehmen.

Rahmenlose Glaselemente lassen die Fassade großzügig und leicht wirken. 

Zurückversetzte Fenster, sanft integriert in eine neu verputzte Oberfläche aus 

Holzfaserplatten, verleihen dem Haus ein ruhiges, modernes Erscheinungsbild.

So entsteht eine klare Linie – und ein Wohnraum, der nach außen weitergeht.

Im Garten: ein Pool, durchdacht geplante Wege und ein Holzpodest als 

Relaxzone. Ein Ort zum Leben. Offen, hell, entspannt.

Light that opens up spaces.  

Windows that take a step back.

Frameless glass elements create a sense of openness and lightness 

across the facade. Recessed windows, gently integrated into a 

newly rendered surface of wood fibre panels, give the house a calm, 

contemporary appearance. The result is a clear architectural line – and 

a living space that extends seamlessly outwards. In the garden: a pool, 

carefully planned pathways and a timber deck designed for relaxation. A 

place for living. Open. Bright. At ease.



Für ein langlebiges Leben.

For longevity.

Gebaut für Generationen. 

Gemacht fürs Leben.

Wahre Qualität zeigt sich nicht 

im Moment, sondern in all den 

Jahren, die folgen. In Systemen, 

die mitdenken. In Materialien, die 

bestehen. WAREMA Lösungen 

werden mit Sorgfalt gemacht. Für 

Häuser, die bleiben und Werte, die 

halten.

Built for generations.

Designed for life.

True quality reveals itself not in the 

moment, but in all the years that 

follow. In systems that think ahead. 

In materials that endure. WAREMA 

solutions are crafted with care – 

for homes that last and values that 

endure.

Vorbau-Rollladen V6

V6 front-mounted roller shutter



Ein Zuhause für immer. 

Ein Gefühl für jetzt.

Built for a lifetime.

Designed for the moment.



Für ein langlebiges Leben.

For longevity.



Einfach. 
Klar. 
Beständig.

Haltung bis ins kleinste Detail.

Die Außenjalousien mit Seilführung fügen 

sich wie selbstverständlich in die vertikale 

Struktur der Fassade ein. Fast grafisch wirkt 

das Zusammenspiel von Holz und Lamellen 

– ein Spiel aus Schatten, Rhythmus und 

Reduktion. Ein Haus, das Haltung zeigt bis ins 

Kleinste. Und auf Langlebigkeit setzt, in jeder 

Dimension: ästhetisch, funktional, materiell.

Architectural clarity down to the 

finest detail.

The external venetian blinds with cable 

guidance integrate seamlessly into the vertical 

structure of the facade. The interplay of timber 

and slats has an almost graphic quality – a 

composition of shadow, rhythm and simplicity. 

A house that demonstrates clarity in every 

detail. And one that is built to last in every 

respect: aesthetic, functional and structural.

Basis-Außenjalousie mit Seilführung

Basic external venetian blind with 

cable guidance

Simple. Clear. Enduring. 



Jedes Detail ein Versprechen – leise, präzise, 

vollkommen.

A promise in every detail – quiet, precise, 

complete.



Licht, das Räume formt

Die Sonne wandert, das Licht bewegt sich – und mit ihm verändert sich 

der Raum. Über der skulpturalen Treppe fächern sich die Außenjalousien 

auf wie ein feines Raster, lenken den Blick, gestalten Atmosphäre. Ein 

Innenraum, der nicht abgeschlossen ist, sondern fließend mit dem Außen 

kommuniziert.

Light that shapes spaces

The sun moves across the sky, the light shifts – and with it, the space 

transforms. Above the sculptural staircase, the external venetian blinds 

unfold like a delicate grid, directing the gaze and shaping the atmosphere. 

An interior that is not enclosed, but connects seamlessly to the outside.



Für ein hochwertiges Leben.

For premium living.

Dort, wo sich Anspruch 

im Alltag entfaltet.

Wenn Qualität spürbar wird: Echte 

Hochwertigkeit erkennt man nicht 

nur am Design – man fühlt sie. In 

Materialien, in Details und in der 

Atmosphäre, die sie schafft.

Genau dieses Gefühl vermitteln 

auch die Lösungen von WAREMA: 

zeitlos schön, intelligent gedacht 

und bis ins Detail vollendet.

When standards unfold 

in everyday life.

When quality becomes tangible: 

true excellence isn’t just a matter 

of design – we can sense it. In 

the materials, in the details and 

in the atmosphere it creates. 

This is the feeling conveyed by 

WAREMA solutions: timelessly 

elegant, intelligently designed and 

perfected down to the finest detail.

Basis-Außenjalousie mit Schienen-

führung, Abdunkelungslamellen

Basic external venetian blind with guide 

rails and dim-out slats



Geborgen im Licht. Wenn Sonne nicht stört, 

sondern still begleitet. 

Sheltered in light. When sunlight gently 

complements, rather than dominates the space.



Für ein hochwertiges Leben.

For premium living.



Klar. 
Konsequent. 
Hochwertig.

Ausdruck durch Ausführung

Jedes Element dieses Hauses spricht für 

sich: in klarer Sprache, mit präziser Linie 

und kompromissloser Qualität. Die dunklen 

Außenjalousien setzen starke Akzente 

in der hellen Fassade – als Sonnen- und 

Sichtschutz, der nicht nur funktional überzeugt, 

sondern zugleich als architektonisches 

Gestaltungselement fungiert. Entstanden ist so 

ein Ensemble aus Farbe, Form und Funktion, 

das zeigt: Gestaltung wird hier nicht dem 

Zufall überlassen. Sondern mit Anspruch und 

Weitblick umgesetzt.

Expression through design

Every element of this house speaks for itself: 

in a clear language, with precise lines and 

uncompromising quality. The dark external 

venetian blinds create striking accents against 

the light facade – providing sun shading and 

privacy protection that is not only functional, 

but also a defining architectural feature. The 

result is an ensemble of colour, form and 

function, a message that design is never left 

to chance here, but realised with intention and 

foresight.

Basis-Außenjalousien mit Schienenführung

Basic external venetian blinds with 

guide rails

Clear. Consistent. Refined.



Außenjalousien, die Struktur schaffen. 

External venetian blinds that create structure.



Ein Spiel aus Licht und Funktionalität

Im Inneren setzt sich fort, was außen beginnt: klare Linien, hochwertige 

Materialien und eine Atmosphäre aus Licht und Struktur. Die 

Außenjalousien leiten Sonnenstrahlen sanft ins Haus und schaffen 

mit ihrem Spiel aus Transparenz und Sichtschutz Momente zwischen 

Offenheit und Geborgenheit. Ein Lichtkonzept, das funktional wirkt und 

auch die Architektur unterstreicht.

A play of light and functionality

The interior continues the architectural language of the exterior: clear 

lines, high-quality materials and an atmosphere shaped by light and 

structure. The external venetian blinds guide sunlight gently into the 

house, playing with transparency and privacy to create moments between 

openness and comfort. A lighting concept that is both functional and 

enhances the architecture.



Für ein hochwertiges Leben.

For premium living.



Ein Gleich-
gewicht aus 
Kontrasten 
und Ästhetik

Geordnet. Geerdet. Ganz bei sich.

Jede Linie, jeder Winkel dieses Hauses spricht 

von Sorgfalt und Anspruch. Materialien und 

Farben sind präzise aufeinander abgestimmt – 

helle Flächen, klare Strukturen, dunkle Details. 

Die Außenjalousien greifen diese Kontraste auf 

und führen sie fort, als funktionaler Akzent und 

ästhetisches Element zugleich. So entsteht ein 

Gesamtbild, das modern wirkt und doch zeitlos 

bleibt.

Ordered. Grounded. True to 

itself.

Every line and angle of this house reflects 

care and intent. Materials and colours are 

precisely coordinated – light surfaces, 

clean structures, dark accents. The external 

venetian blinds pick up on these contrasts 

and carry them forward, serving both as a 

functional feature and an aesthetic accent. 

The result is a whole that feels contemporary 

yet timeless.

Schacht-System-Außenjalousie

Shaft system external venetian blind

A balance of contrasts and 

aesthetics



Die dunklen Außenjalousien geben der 

Fassade Tiefe und Takt.

The dark external venetian blinds lend depth 

and rhythm to the facade.



Mehr Raum für Geschmack

Ein Raum, der lebt: mit dem Licht, mit den Menschen, mit jedem Moment 

des Tages. Die Außenjalousien schaffen die passende Atmosphäre – hell 

und offen am Morgen, sanft abgeschirmt am Abend. Dadurch wird die 

Küche nicht nur zum funktionalen Zentrum, sondern zum Lieblingsort im 

ganzen Haus.

More room for taste

A space that evolves throughout the day – with the light, with the people, 

with every passing moment. The external venetian blinds create the 

perfect atmosphere: bright and open in the morning, gently shielded in the 

evening. The kitchen becomes more than a functional hub – it becomes a 

favourite spot within the home.



Nur das Wesentliche darf hinein: 

Licht. Luft. Leichtigkeit.

Nothing but the essentials:

Light. Air. Ease.

Insektenschutz-Seitenrollo GrandSlide

GrandSlide insect screen side roller blind 



Wide open. Fully protected.

Large doors. Warm summer air. And no buzzing, no humming – just 

silence. The GrandSlide side roller insect screen keeps insects out, 

protects against pollen and preserves what matters: fresh air, clear 

views and undisturbed moments.

Ganz offen. Ganz geschützt.

Große Türen. Warme Sommerluft. Und kein Summen, kein Surren – 

nur Stille. Das GrandSlide Seitenrollo hält Insekten fern, schützt vor 

Pollen und bewahrt, was zählt: frische Luft, klare Sicht und ungestörte 

Momente.



Dezent im Design. Stark in der Wirkung.

Ein Rollladen, der sich elegant einfügt.

Subtle design. Strong effect. A roller shutter 

that blends in with quiet elegance.

Vorbau-Rollladen V6

V6 front-mounted roller shutter



Protection in harmony.

The sense of comfort and security – softened light, a feeling of 

tranquillity, a home in harmony. The roller shutter integrates seamlessly 

into the architecture. Unobtrusive in design. Reliable in function. 

Designed for modern window and glazed surfaces, it moves smoothly 

and precisely in any position. It protects against sun, heat and prying 

eyes while preserving what matters inside: Privacy. Comfort. And 

spaces that feel secure.

Schutz in Balance.

Es ist das Gefühl von Geborgenheit – gedämpftes Licht, angenehme 

Ruhe, ein Zuhause im Gleichgewicht. Der Rollladen fügt sich 

harmonisch in die Architektur ein. Unaufdringlich im Design. Verlässlich 

in der Funktion. Gefertigt für moderne Fenster- und Glasflächen, bewegt 

er sich ruhig und präzise in jeder Position. Er schützt vor Sonne, Hitze 

und Blicken von außen – und bewahrt zugleich das, was innen zählt: 

Privatsphäre. Komfort. Und Räume, die sich sicher anfühlen.





Window 
WAREMA

Systems.
Für Werte, die bleiben. Built for lasting value.



Erleben Sie usnsere Showrooms: 
www.warema.com/experience
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WAREMA Renkhoff SE 

Hans-Wilhelm-Renkhoff-Straße 2  
97828 Marktheidenfeld • Deutschland/Germany

In Vertretung der folgenden Landesgesellschaften: 
www.warema.com/country

Finden Sie den Fach-

händler in Ihrer Nähe.

Find a specialist dealer 

near you.


